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Supplier - PlantJoma-Polytec GubH

Supplier - No. :91000157

Joma-Polytec GmbH

Hofelstrafie 17-19

Congignment No.:
Consignee - Plant:
Customer - N.

Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini 4

70026 MODUGNC (BARI)

21227528
100
521702

Unloading Point 1424%
Storage location;:
Consumption Placea:

Shipping terms: 001
freight Forwrder: 65294
-Name: DHI, Ttaly

72411 Bodelshausen ITALIEN Gross Ship. weight$£3,2400
Delivery Note  Reference Customer Quantity MENG Change Status Order No,
LS-Date Reference Supplier Additional Data Supplier

Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity

21503596 2510602101 ZB;‘gCO 1.600,00 piece & C012086-MIP-2 D 550003962401
31.05.2021 29802 KUHLWASSERSTUTZEN VST.

1 TBA-520921 z{&o?ﬁ?@p 1 - M7471 1.600,00

2 4315 ~ 20 - M7282 B0, 00

3 TBA-520922 Sellso colT 1 - w2

- e ——— - TE—

- End of List -

Wir liefern ausschlieBlich auf Basis unserer im [nternet unter hitp://www.joma-polytec.de zu findenden Liefer- und Zahlungsbedingungen und des darin auigefthrien vertingerien
Eigentumsvorhehaltes. Dies gilt auch far alle zuklnftigen Lieferungen und Rdcklisfenungen, egal aus welchem Grund, auch wann wir uns nicht stets ausdnlcklich hisrauf berufen.
We deliver exclusivaly an the basls of our information avallabls on the Internet at htto:/www.joma-polvtec.de to find terms of delivery and pavmant and the prolonaed relention
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Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)
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Ordin? di Tr;sporto / Transport Order

y—=z) 7/ 4

Bendzr / Millente VATID-o. / N° patita IVA Date/ Data — AV AV G
31-MAY-2021 AP o —

JOMA POLYTEC GMBH R

HOEFELSTR. 17

D-72411 BODELSHAUSEN

1774515801372080
Calectionaddress / Indirizzo del ogo di carlco i stio) Order Coda f Ordine | vasgorto
RNM-EC-0137208
Delivery terms / Terminal address f

Consignez / Destinalarlo

VATID-No. /4 partita VA

Condizloni di trasporto
D guo?oifriie | axwotks
Dﬂg:ndam [ Uneleased
e, Do
O sty

frango fabbilty

0N sdoganalo

Indirizo termingle

DHL FREIGHT GMBH

RENNINGEN

INDUSTRIESTRASSE 28
D-71272 RENNINGEN

MAGNA PT SPA Doll?n_ers awnpg.  (Tel:+49 / 7159 9340
: Fax:+49 / 7159 934 376
VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO EXW
Addtioel frarspe Instrance { Lermlnal reference/
' 0221060067029 umero df dossler
Delivery acvess /lnditzzo dl conseqna della merce de DO
Currengy)  Valuefor Insuranca/ Customer’'s relerence /|
Vlua  Veloredaasslowrare Rifsrimen el cllznie
N I TMP-VRN-306885
Teminal di ariva Contact tel.
Terminal da destination Numen letefonico
BARI + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Ouzntily Packing  Description of goads Cusiome Erfinemba] Gross weight in kg Valug {with currency)
Marche & numest Ouantlta Imbaltaggio  pescrizione della merca Taritfadoganale | Pesolordoin kg Velore {con vatuta)
21503596 PARTS 64.0
21503596 1 |zH PARTS
Payablg welght in: ko Tetal fght In &
EX WORKS Peso Iassah?le inkg Tutalau Lﬁmu In"llgu
Dim. X emx = 0.480m 0.00 W 120.00 64.0

Special consignments / Richieste particolarl

Speciat instructions £ Istnuziont partlcolari

21503596

,CONSIGN/SUPPL.5100057 IMP-VRN-396885, A

DIMENSIONS (LWH}: 1X 80X60X100Cm

Enclosures / Allegatt

Collection at sender
Fitiro dal mitlerle

Delivary to consignea
Consegna al destinataria

IMPORTANT According te CMR, transport damages have to be noted orffg g
order (POD) upon delivery of the consignmant. Pamages nod visible extemally shogls

notsfied In wnting 1o the responsible EURGCONNECT terminal w'rlhln?dﬁa Bl
Dals /Data Date / Data
Time/ Orarig Time  Orarlo
Drivers signature / Flrma dell'autista Consignes’s slgralurs Conslgnes’s name in block Istters

Firma def deslinatario

Nome di chi firma in stampatello

I P\l‘(

EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusivaly to all DRL EUROCONNECT consignments.

epe b
Vermita

Tutte e spedizion] EUROCONNECT sono vincolate alle Condizionl Generall dl trasporto EURQCONNECT




